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The Annamite version, differing considerably from all the
foregoing, was published in 1885.l A man once saw two
serpents in their hole. The female was casting her slough,
and the male waited on her. Another time it was the male
that was casting his slough ; but instead of looking after
him the female went gadding about. Indignant at her mis-
conduct the man shot her. The male serpent discovered her
slayer by the arrow, and lay in wait to kill him. But the
man happened to tell his wife what he had seen ; the serpent,
listening in the background, recognized the justice of the
man's conduct, and out of gratitude brought him his precious
stone. All serpents have such a stone in their mouths, and
whoever possesses it understands the language of animals.
But the man durst not tell his wife of the new gift he had
acquired, for if he did so the stone would vanish. One day his
wife went into a corner of the house where there were some ants.
The ants scrambled out of her way, and the man heard them
say to each other,f' Come, let us climb up to a place of safety/'
He laughed. His wife wished to know why he laughed, but
he steadily refused to tell her, and she died of vexation.
The Tarantschi-Tartar version was published in i886.a
A man learns the animal speech from a man who knows the
languages of all animals, and who warns his pupil that if he
divulges the secret he must die. Thus warned, the man hears
the dog and cat talking, and laughs, and when his wife
plagues him with asking why he laughed, he beats her and
she stops asking. But one day he hears the ass and the oxen
talking, as in the Arabian Nights version ; the ass advises
the oxen, who have been ploughing, to feign sickness ; one
of the oxen does so ; the ass is put to the plough in his
stead, and after ploughing tells the ox that their master will
kill him if he continues to feign illness. Hearing this the
man laughs ; his wife asks him why. In vain he tells the
fatal consequences of answering her question. She persists ;
so he tells her and dies.
Lastly, the Finnish version appeared, in a German transla-
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